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Szent Gellért Gyógyfürdő és Szálló 
Budapest, XI., Szent Gellért-tér 1. 

47 Cos , radióakíív hőforrások. Társas íhermál* és lhermál»kádfürdők. Iszapkezelés 
»Szení Gellért* kolopí rádiumos gyógyiszappal. Hőlégkezelés. Elekfroíherapía. 
Gépgyógyészaí. Inhalalórium és pneumatikus kamra. Fényíherapia. Szénsavas 
fürdők. Nőgyógyászati osztály: íhermál*, sós*, lép*, vasas* és kénes*ülőfürdőkkel. 
Ultrarövid elektromos hullámgyógykezelés. — Therapiés és diagnosíikus röntgen, 
chemiaí és bakteriológiai laboratórium. Elsőrangú gyógyszálló, a fürdővel 
közveílen kapcsolatban. 240 legmodernebb kényelemmel berendezett szoba és 
lakosztály. Diaeíás konyha. Gyógyvendégeknek a szobaárakból jelentékeny 

engedmény. Kívánságra pensio*rendszer. 

Széchenyi Gyógyfürdő 
Budapest—Városliget 

Q70 m. mélységből feltörő 74 C°*os hőforrás. Társas* és kádfürdők. Iszapkezelés. 
Szénsavas fürdők. Hőlégkezelés. Gépgyógyászaí. Gyönyörű berendezésű nép* 
gyógyfürdő, külön férfi és női osztállyal. Nagyméretű ivócsarnokában ivókúrák 

gyomor* és bélbelegeknek, hörg* és garaíhuruíok ellen. 

Rudas Gyógyfürdő 
az Erzsébet-híd budai hídfőjénél 

43—47 C°*os, erősen radioaktív gyógyforrások. Gőzfürdője 7 különböző hőfokú 
medencéjével a legtökéletesebb fürdést nyujíja. Ivókúrák. Fédert úszócsarnok, 
a nyári idényben íeíőnapozóval. Modern berendezésű rádiumos kádfürdők. 

Szent Imre Gyógyfürdő 
(RácfOrdő) 

Budapest, L, Hadnagy-utca 8—10. 
437 C. fokú radióakíív gyógyforrás a legkiválóbb eredménnyel gyógyítja a csúzos 
és köszvényes bántalmakat, az Idegzsábákaí, az idült izületi izzadmányokat, 

mindennemű csonlbáníalmakaí. 



A TERMÉSZET 
KIADJA : BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

KÖZÖNSÉGE 
S Z E R K E S Z T Ő S É G É S K I A D Ó H I V A T A L : 

BUDAPEST, XIV., ÁLLATKERT 
T E L E F O N : 220-400 

SZERKESZTI: 

N A D L E R H E R B E R T 
A SZÉKESFŐVÁROSI 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERT 
IGAZGATÓJA 

MEGJELENIK MINDEN HÓ 15-ÉN 
E L Ő F I Z E T É S I D I J : 

EGY ÉVRE 6 PENGŐ 
FÉLÉVRE 3 PENGŐ 

E G Y E S S Z Á M Á R A 60 F I L L É R 

X X X V . É V F O L Y A M 11. SZÁM 1939. N O V E M B E R 

GRÓF WENCKHEIM PÁL L É B É N Y I K A S T É L Y K E R T J É N E K Ö R E G T I S Z A F Á J A . 
Stutlinka László felvétele. (Rapaics Raymund dr. »Ma<íyar fenyők* című cikkéhez.) 

T A R T A L O M 

Rapaics Raymund dr. : Magyar fenyők. 
Szilády Zoltán dr. : K i ske r t emből . 
Kadic Ottokár dr. : Védjük meg természet i emlékeinket . 

Röv id köz lemények. 
Kunsági : Sé ták az Ál la tker tben . 



M A G Y A R F E N Y Ő K . 
í r t a : Rapaics Raymund. 

A jellegzetes magyar élettér, a Duna középső 
szakaszának a Magyar Középhegységtől nagy 
könyökén ferdén átszelt hatalmas medencéje a 
lombos erdők (ivébe tartozik. A lombos erdők 
itt leterjednek a síkságra is, - - kivált a folyók 
mellékén borítanak nagyobb területeket - - de 
éppúgy felterjednek a legmagasabb hegyekre. 
A magasabb tájakon sehol sem találunk fenyve­
seket. Még az ezer méternél valamivel magasabb 
Kékes csúcsán is hiába keresünk fenyvest, noha 
ilyen magasságban mind a Kárpátokban, mind a 
Keleti-Alpokban már örökzöld fenyvesek dísz­
lenek. 

Valamikor még szakmunkákban is olvas­
hattuk, hogy a magyar életteret a fenyők teljes 
hiánya jellemzi. Ez a vélemény azonban téves 
volt. Mert, ha nem is a hegycsúcsokon,-a magyar 
élettérben is találunk mind egyes őshonos fenyő­
ket, mind pedig őshonos fenyveseket. Csak keve­
set, de néhányat mégis. Ezek eddig azért kerülték 
el a figyelmet, mert őshonos fenyveseinket is 
ültetésnek tar to t ták éppen az előítélet miatt. 

Az egyetlen fenyő, amelyet a régiek is mind 
a Magyar-Középhegységben, mind az Alföldön 
őshonosnak tartottak, a közönséges-boróka (Juni­
perus communis). Ez a legközönségesebb fenyőnk. 
Igen nagy területen honos az északi féltekén, 
Algírtól Európán és Ázsián át Észak-Amerikáig. 
Az erdőkben a cserjeszintben található, gyakori 
azonban a sovány legelők savanyú talaján, 
valamint a lápokon alakult önálló borókásokban 
is. Híresek a »Lüneburger Heide« borókásai. 
Nálunk a sovány legelőkön mind a hegyeken, 
mind a síkságon szintén 
nagyon szép borókákat 
találunk, miként azt 
bemutatott fényképünk 
minden szónál szebben 
bizonyítja. A kecskeméti 
nagy homokterület bo­
rókásai a magyar táj 
szépségei közé tartoznak. 

A boróka a magyar 
élettérben a ciprusfélék 
családját képviseli. Aki 
nem sajnálja a fáradságot, 
könnyen meggyőződhet 
róla, hogy alkata nagyon 
különbözik a többi fe­
nyőétől. A ciprusfélékre 
jellemző a levelek át­
ellenes vagy örvös állása. 
A közönséges-boróka leve­
lei igazi tülevelek, lassan 
szúrós hegybe keskenyed­
nek, egy-két centiméter 
hosszúak, hármasával ör-
vökben állnak. Tövük 
duzzadt és ízülettel kap­
csolódik a szárhoz. A 
fiatal hajtásokon a leve­
lek a szárhoz hajolnak, 

az öregebbeken elállnak, sőt esetleg vissza­
hallanak. 

Ez a fenyőnk rendesen cserjetermetű, ezért 
nevezik némely vidéken gyalogfenyőnek, de meg­
nőhet tíz—tizenkét méter magasra is. Az öreg 
borókák törzsén a héj rostosán válik le, színe 
barnásszürke. Tobozt hiába keresünk a borókán, 
a négy-kilencmilliméteres, sötétbarna, kékesen 
hamvas bogyókban - ezekből készül a boro­
vicska, magyarosan a fenyővíz — csak a szakember 
ismeri fel a tobozt. Nemcsak azért, mert a toboz­
pikkelyek is jellemző módon hármasával örvösen 
állnak, hanem főképen, mert húsosak és később 
összezárulva, a magot bogyószerűen borítják. 

A Magyar-Középhegységnek nagyon érde­
kes fenyője a tiszafa (Taxus baccata). Ez már 
ritkaság, csak két helyen honos, a Bükkben 
Lillafüred mellett és a Bakonyban, Veszprém­
megyében, Herend alatt, a Miklóspálhegy kör­
nyékén. A miklóspálhegyi tiszafás nemcsak az 
ország, hanem egész Európa legérdekesebb tiszafa­
állománya, mert 48.000 példányt számoltak meg 
benne. Másutt az Európa középtájain ismert 
leggazdagabb tiszafaállományokban csak 4—5000 
példány van. Ez annál érdekesebb, mert a tiszafát 
az óceáni éghajlat növényének tartják. Valóság, 
hogy Európa közepén mindenütt szereti az 
árnyékot, az erdőbe húzódik, más fák védelme 
alá. Ahol a védő koronákat fejlesztő fákat k i ­
vágják, sokat szenved és esetleg kipusztul. 
Európa nyugati részétől és Algírtól Európa 
közepén és Kisázsián á t a Kaukázusig és Perzsia 
északi részéig terjed. 

Közönséges-boróka (Juniperus communis). 
I 'eszérpusztán, Alsódabas mellett. Vajda László felvétele. 



A tiszafa (Taxus baccata) húsos maglepellel bor í to t t magjai. 
Kotarides Mihály felvétele. 

A tiszafa is többnyire cserjetermetű, de 
magasabbra nő, mint a boróka, ismeretesek 
tizenkét—tizennyolc méter magas példányok is. 
A miklóspálhegyi tiszafák tövén csupa fiatal 
törzs és hajtás van, mert a környék falvainak 
lakossága a tiszafaágakat rendszeresen vágta és 
elhordta koszorúknak. Újabban az erdőfelügyelő­
ség védi, ezért remélhető, hogy Európa leg­
gazdagabb tiszafása idővel olyan látványosság 
lesz, amelynek az egész világ csodájára jár. 
Magasra nőtt, jegenyetermetű két tiszafa látható 
Gyöngyös egyik kertjében. 

A tiszafát ugyanis szép, sötétzöld tűleveleiért 
gyakran ültetik a kertekben. Tűlevelei két-
három centiméter hosszúak, laposak, két milli­
méter szélesek. Tobozt a tiszafán is hiába keresünk. 
Azok a bogyószerű szép piros képződmények, 
amelyek érésük idején a tiszafának gyönyörű 
díszei, nem tobozok, a szó alaktani értelmében 
nem is termések, hanem csupasz magvak. A magot 
körülfogó serlegalakú, húsos piros burok maglepel. 
Hogy a tiszafa magja szabadon fejlődik, érthető, 
mert a tiszafa nyitvatermő. A maglepel a növény 
egyetlen nem mérges része; a magvak, a sötét­
zöld levelek és a fiatal hajtások mérgesek. 

Igazi tobzos fenyőnk azonban a magyar 
élettérben az erdeifenyő (Pinus silvestris). Őshonos 
állománya két helyen található, az egyik Somogy-
megyében, a másik Veszprém-megyében, Bakony -
Szentlászló mellett, Fenyőfőn. Fenyőfő már árpád­
kori okleveleinkben ezen a néven szerepel, tehát 

biztos, hogy a fenyőfői fenyves őshonos. Hang­
súlyoznunk kell, hogy a magyarság már a hon­
foglalás előtt ismerte az erdeifenyőt, »fenyő« 
szavunk ugyanis nyelvünk legősibb elemei, a 
finn-ugor rokonságú szókincs körébe tartozik. 
Fenyőfőn a honfoglaló magyarság olyan erdőre 
akadt, amelynek fáját már a keleti őshazában 
névvel különböztette meg. 

Az erdeifenyő Európa közepe táján, valamint 
Európa és Ázsia északi részén honos. A síkságon 
különösen homoktalajon vannak belőle nagy 
erdők és jellemző fája a német síkságoknak. 
Kéttűs fenyő, termete eleinte kúpos, később 
azonban koronája ernyőszerűen szétterül. Tekin­
télyes magasságot ér el, legmagasabb példányai 
megközelítik az 50 métert. Törzsének héja, 
különösen a törzs felső részén, barnásvörös. 
Tobozpikkelyei szögletesek, csúcsuk hátán kiálló 
púp van. 

E három fenyőn kívül ezúttal nem feledkez­
hetünk meg az efedráról (Ephedra distachya) 
sem. Ez ugyan nem fenyő, mégis a fenyők rokon­
ságához tartozik, mert nyitvatermő. Levelei apró 
pikkelyek, átellenesek, aljukon hüvelyszerűen 
összenőttek. .Száruk ízeit, a termős virágokból 
bogyószerű képződmény fejlődik. Spanyolország­
tól és Franciaország nyugati partjaitól Szibériáig, 
nálunk Esztergom mellett, a budai hegyekben 
és a dunai homokvidéken honos. Részletesen 
bemutattam lapunk 1932 évi szeptemberi szá­
mában. 

Az elmondottakból látjuk, hogy bármennyire 
alárendelt a magyar élettérben a fenyők vagy 
általában a nyitvatermők szerepe, mégsem lényeg­
telen. Mondhatjuk, hogy elnyomottaknak lát­
szanak. Mintha olyan ősidők maradványai vol­
nának, amelyekben ennek a területnek is nagy 
fenyvesei voltak és nem a délijellegű tölgyerdők 
és árvalányhajas puszták borították a Duna 
középső szakaszán a hegyeket és síkságokat. 
A földből kiásott és a lápokban talált növény­
maradványok azt mutatják, hogy a régi év­
ezredekben e terület növényzete változott. 
Aszerint, ahogyan az éghajlat változott, megvál­
tozott a növényzet is. Volt olyan időszak, amely­
ben az erdeifenyő volt az erdő leggyakoribb fája. 
A tiszafa csapadékosabb korszakban, az efedra 
pusztai korszakban terjedt el. Mindezek tehát 
egyre más olyan időszakban díszlettek, amely 
éghajlati igényeiknek jobban megfelelt, mint a 
mostani. Csak a boróka áll változatlanul régi 
őrhelyein. A közönséges-boróka ugyanis az Alföld 
forró síkságaitól a havasok hideg világáig minden­
féle éghajlat alatt jól díszlik, ebből a szempontból 
a legcsodálatosabb növények egyike. 



K I S K E R T E M B Ő L . 
í r t a : Szilády Zoltán dr. 

Ujabb poloskavendégeink. Ügy brazí l ia i ú t l e í rásban 
olvasom, hogy az u t a z ó n a k ott mi lyen csapása a Cono-
rhinus n e v ű óriási r ab lópo loska . E z a ké t cen t iméte rné l 
nagyobb fenevad va lóságga l ellepi az úgyneveze t t 
hac i endáka t , a fából készü l t ú tszél i szá l lóka t és sar ló -
a l akú tűhegyes sz ívóká jáva l t á m a d az a lvókra . Nem­
csak v é r ü k e t szívja, hanem s z ú r á s á v a l kü lönös beteg­
séget is terjeszt. 

E z z e l kapcsolatban felmerül a ké rdés , m i k é p e n jut­
hatott egyik vagy más ik poloskafaj az ember szomszéd­
s á g á b a és hogyan lett vérsz ívóvá ? H a z á n k t e rü le t én 
pé ldáu l körü lbe lü l ké tezer poloskafajt ismernek. Nem 
lehetséges-e, hogy egyik-másik , m i k é n t a szabad ter­
mésze tben is tapasztalhatjuk, addig ügyesked ik szívóká­
j áva l , amíg növénysz ívóból vérsz ívóvá nem lesz. 

Erdeifenyő (Pinus silvestris) Fenyőfőn, Bakony-.Szentlászló mellett. Vajda László felvétele. 

J ó m a g a m is m á r többször megfigyeltem, hogy a 
csőrös rovarok, po loskák és kabócák rendjéből igen sok 
faj a l k a l o m a d t á n vérsz ívásra vál la lkozik . I igyízben 
pé ldáu l egy kezemre szálló, igen apró , zöld á l l a tká t , 
r óz sakabócá t kaptam rajta a csíny tevésen. A szabad 
te rmésze tben élő poloskák közü l is t ö b b faj szúrásá t 
ismerem ; ezeket k í sé r le tképen kezemre engedtem. 
Különösen a rab lópoloskák , Reduviidá-k és a házi­
po loskákka l közeli r okonságban lévő berkipoloskák, 
Anthocoridá-k hajlamosak a puha bőrrészek á t szúrásá ra . 
A rab lópo loskák közé n á l u n k is t ö b b ragadozó poloska­
faj tartozik. Legnagyobb a feketevörös Harpactor és 
a hosszúlábú , körü lbe lü l másfél cen t imé te rny i álarcos­
rablópoloska , a Reduvius personatus. Ennek érdekes élet­
módjáról k í v á n n é k valamit elmondani. E lőbb azonban 

megeml í t em, hogy a rabló­
poloskák lá rvá i feltűnően 
hason l í t anak a nagyobb han­
gyához és ugyanolyan kósza 
életet folytatnak a pázs i t 
fűerdejében. 

A be rk ipo loskáknak el­
lenben az a szokásuk, hogy 
fák kérge a lá re j tőznek, erre 
lapos t e s t ü k is kiválóan 
alkalmas. A z i lyen ál la tok 
t e h á t a száraz tűz i fával is 
k ö n n y e n bejutnak az ember 
l akásába . E z a fakedvelés 
pedig m á r i s r á m u t a t az alkal­
m a z k o d á s módjá ra . Nagyon 
valószínű, hogy a házipoloska 
is a száraz fával jutott 
be valamikor a legrégibb fa-
épüle tekbe . Je l lemző, hogy 
a tö rökök a po loská t lakta 
öiíí-nek, »fatetű«-nek mond­
ják . A z t t a r t j á k róla, hogy 
hozzá ta r toz ik a fához s 
ezér t felesleges és h iábava ló 
dolog Allah eme á r t a t l a n 
t e r e m t m é n y e i t ü ldözni . A 
török megalkuszik a poloská­
val és belenyugszik a kelle­
metlen l a k ó t á r s je lenlé tébe. 

K ivá ló s zak tudósunk , né­
hai Horváth Géza tanul­
m á n y a i szerint a poloska 
keleti, t a l án éppen kisázsiai 
Vagy palesztinai e rede tű ál­
lat. Hogy E u r ó p á b a n elter­
jedhetett, annak k é t főokát 
l á tom. Iígyik az eml í t e t t 
faépítkezés, a más ik a gö­
rögkelet i kolostorokban k i ­
fej lődött á l la tkímélés . 

A k i a B a l k á n o n vagy K i s -
Azs iában utazott, jól tudja, 
hogy ott minden monostor­
ban, z á r d á b a n hemzsegnek 
a poloskák. Sok évszázados 
ko los to rvá rak és városok 



adnak biztos m e n e d é k e t a 
vérszívó rovarok mil l ió inak. 
N e m is lehet ez másképen , 
mert azoknak az épü le tek­
nek, ősi szokás szerint, csak a 
földszintje és külső falai épü l ­
tek kőből . A ben t l akók soha­
sem i r t o t t á k az é lősködőket , 
a t o v á b b h u r c o l á s r a pedig 
bőséges alkalmat adott az a 
szíves vendég lá tás , amellyel 
a z a r á n d o k o k a t fogadták . 

Amikor egy emlékezetes 
é jszaka u t á n a vi lághírű 
Rilai-kolostor u d v a r á n sé tá l ­
tam, a kegyszereket á rus í tó 
boltban különös szerszám­
mal ismerkedtem meg. E z a 
»sztrugalka«, vagyis a keleti 
egyház szerzeteseinek h á t -
vakaró ja . Egysze rűbb vagy 
díszesebb, néha k e m é n y ­
fából faragott és ezüs t te l k i ­
vert, görbenyelű , kaná l a l akú 
szerszám. A kaná l k á v á j a helyett l apá t a l akú , d o m b o r ú 
recézetes lapja van s ez a r rava ló , hogy a ruha a lá nyú lva , 
a test kü lönböző részeit meg lehessen vakarni . Eredetileg 
az a l k a l m a t l a n k o d ó tetvek ellen való , de a m ű v e l t e b b 
bolgár papok azzal men tege tőznek , hogy ma m á r csak 
emlék és d í sz tá rgy . E z a furcsa készség igen jel lemző 
eszköze az ősrégi görögkelet i zá rdaé le tuek . A »ne ölj« 
parancsolatot ott az á l l a tokra is k i t e r j esz te t t ék és a 
tú lzo t t á l l a tk íméle t te l i lymódon vá l t a t e t ű és a poloska 
e kolostorok valóságos ház iá l l a tává . A sz t ruga lká val 
illedelmesen és óva tosan e lcsendesí te t ték, félreterel ték 
őket , ha m á r nagyon tű rhe t e t l enek voltak, egyébkén t 
nyugodtan s é t á l h a t t a k a papi k ö n t ö s redőiben és a 
képek kereteiben. 

A fából épí tkezés E u r ó p a nyugati részében sem voll 
ismeretlen. Nagybri tannia műve lődés tö r t éne t ében , Tho-
mas Wright k ivá ló m u n k á j á b a n olvassuk, hogy a régi 
angolszászok v á l y o g p u t r i k b a n és kezdetleges f aházakban 
laktak. A poloskáról azonban nem emlékezik meg. 
A Székelyföld á l ta lánosan ismert bo ronaháza iban is 
ismeretlen a poloska. A z ázsiai vándor népek sá t r a i t 
minden u tazó poloskamentesnek mondja. Ez h ihe tő is, 
mert a pusztai népeknek nem vol t sok é r in tkezésük az 
erdővel és a po loskának otthont adó faanyaggal. A leg 
va lósz ínűbb t ehá t , hogy ez a kellemetlen á l la t délkele t 
felől, alkalmasint akkor ke rü l t hozzánk , amikor a 
ke resz teshad já ra tok és a keleti kereskedelem révén 
E u r ó p a é l énkebb kapcsolatba jutot t Kis-Azsiával . 

Van a ház ipo loskának egy igen közeli rokona, a 
fecskepoloska, a Cimex hirundinis. A házfal ra ragasz­
tott fecskefészekben többször t a l á l t á k m á r m á s élős­
ködőkke l e g y ü t t . A fecske elhagyott t ava ly i fészkében 
rendszerint nem köl t és s z á m u n k r a is a leghelyesebb, 
ha az i lyen fészket a fecske elköltözése u t á n gondosan 
leverjük. Többször fe lmerül t m á r a gyanú , hogy a 
poloska a fecske révén jut a l akásba . E t t ő l azonban 
nem kel l tartanunk. H a a fecskefészekben poloskát 
t a lá lunk , az minden esetben az eml í t e t t fecskepoloska. 
Ellenben a l akószobában i lyen poloskát eddig még 
sehol sem t a l á l t ak . 

E z az á l la t , m i k é n t mondtam, közeli rokona a házi-
poloskának (Cimex lectularius). Közel is lakik hozzá 
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és íme, mégsem használ ja fel a kedvező alkalmat, hogy 
g a z d á t cseréljen. Egy másik, vele nem rokon poloska­
fajunk azonban veszedelmesen kerü lge t i az embert. 

N e m r é g egy nógrádmegye i r o k o n o m t ó l hallottam a 
panaszt, hogy valami csúnya , nagy bogarak hatoltak 
a cselédszobába, a té l i re ha szná l a t l an á g y n e m ű és ruha 
közé. A m i k o r va lak i egy k a b á t k á t m a g á r a ö l tö t t , a 
fekete ál la t úgy megcsípte , hogy azt hitte, d a r á z s s zú r t a 
meg! T e n y é r n y i vörös daganat n ő t t a szú rás he lyén , s 
amikor eloszlott, búzaszemnagyságú k e m é n y csomó 
maradt a közepén . A z elbeszélésből l á t h a t ó , hogy ez 
az á l la t nem lehetett m á s , csak. eml í t e t t legnagyobb 
poloskánk, a Reduvius personatus, vagyis az álarcos­
rablópoloska . E z az á l la t azé r t kapta nevé t , mert fiatal 
l á rva k o r á b a n , vedlés u t á n r agadós bőrére homok- és 
porszemek tapadnak és ez a burkolat annyira befödi, 
hogy a falon alig vesszük észre. A mul t n y á r o n is gyakran 
figyeltem meg ezt az á l l a tká t . A főváros kö rnyékén 
ugyanis m i n d e n ü t t közönséges és éppen a házfa lakon 
gyakori , mert főképen p ó k o k r a vadászga t . A m i k o r 
a z u t á n kifej lődöt t és az u to lsó vedléssel s z á r n y a s a l akká 
vá l tozo t t , még i n k á b b kerü lge t i l a k á s u n k a t , mert a 
l ámpafényre a t o r n á c r a vagy a nyi tot t ablakon á t a 
szobába is be repü l . Nem kel l m a g y a r á z n o m , m i lehet a 
k ö v e t k e z m é n v e ennek a ha j l andóságnak . 

Az t hiszem, kedves o lvasó imnak is eszébe jutnak 
most az e lőbb eml í t e t t dé lamer ika i hac i endák és az óriási 
Conorhiv lí.s-poloska ; ez t u l a jdonképen nem sokkal 
uagvobb a vele egy csa ládba t a r t o z ó Reduvius-tiaX, a m i 
á la rcos-poloskánknál . B izonyá ra sokan vannak, akik 
ezt a c súnya és veszedelmes á l l a t u n k a t m á r megfigyel ték. 
H a eddig nem i smer ték , m é g t a l á l k o z h a t n a k vele egy 
kellemesen e l tö l tö t t vacsora u t á n , amikor a megv i l ág í to t t 
házfalra száll . Mindenk i jól teszi, ha megismeri és jóelőre 
védekezik ellene, hogy ez az új po loskavendég falusi 
otthonunk és kü lönösen a divatos hé tvégi üdülésre 
való faházikók á l landó lakójává ne váljék. 



V É D J Ü K M E G T E R M É S Z E T I E M L É K E I N K E T . 

I r ta : Kadic Ottokár dr. 

Az emberi műve lődés á l landó harcban van az ős­
te rmésze t te l . A z ősember — valamint ragadozó ál la t­
t á r sa i és ma vadon élő u t ó d a i — nem sokat v á l t o z t a t o t t 
a t e rmésze t rendjén . P u s z t í t á s a i b a n csak arra szorít­
kozott, hogy ősi, kezdetleges, á l la t i sorban tengődő 
é le tének legszükségesebb fel tételei t kielégítse. A természet ­
ben s z á m b a v e h e t ő pusz t í t á s t csak a műve lődés embere 
kezdett, mert mindenkor arra t ö r ekede t t , hogy a t e rmé­
szet kincseit a maga céljaira használ ja és a t e rmésze te t 
eszével meghódí t sa . A h o l az ember letelepszik, ott az 
ős te rmésze t pusztulni kezd ; az ember először meg­
hódí t ja a közeli e rdőke t és hadat üzen a benne élő 

vadnak, a z u t á n h a t a l m á b a kerí t i a közeli vizek hal­
á l l ományá t , később pedig, amikor földmívelővé válik, 
b i r t o k á b a veszi a környező földet is. 

E z az emberi kapzsiság a közműve lődés fejlődésével 
csak növekszik . A magasabb műve lődés embere folytatja ; 
robogó vonatot készít , amelynek zaka to l á sa meg­
bolygatja az ős te rmésze t rengetegeiben élő á l la tok 
n y u g a l m á t , ezek t e h á t kény te l enek a magasabb hegység 
erdőrengetegeibe menekü ln i ; a távol i folyók vizét csator 
nákka l kö t i össze és lecsapolja a ter jeszkedését gá to ló 
tavakat és mocsarakat, ezzel a v ízben élő á l l a toka t 
pusz t í t j a ; r o b b a n ó anyagokkal r o m b a d ö n t i a legszebb 
sziklaalakulatokat, vakondok mód já ra feldúlja a hegyek 
belsejét és kiszedi belőlük az érckincset és a szén telepeket. 
Barlangokba búj ik és szertelenségében összetöri a 
t e rmésze tnek sokezeréves a lko tása i t , a c seppköveke t ; 
m a d á r m ó d r a b i r t o k á b a veszi a levegőt és repülőgépeinek 
zaka to lásáva l megbontja a légiál latok n y u g a l m á t . Végül 
az ember sa já t fa j tá jának is hadat üzen és e g y m á s t 
eszeveszetten gyi lkolva, sa já t a lko tása iva l e g y ü t t a 
t e rmésze t a lko tása i t is pusz t í t ja . 

I lyen és ennyi pusz t í t á s u t á n a j ózanabbu l gondolkodó 
és a t e rmésze t e t szerető ember végül belát ja , hogy a 
t e rmésze t féktelen i r t á sáva l maga alatt vágja a fát , 
mert rombolásáva l olyan te rmésze t i kincseket is meg­
semmisí t , amelyek számára hasznosak. A z emberi 
kapzsiság műve lődés c ímen a t e rmésze te t m á r annyira 
h a t a l m á b a ker í t e t t e , hogy az ős te rmésze t a Földön 
m á r csak kisebb-nagyobb szigetekre zsugorodott. H a az 
ember i lymódon folytatja, ezek a szigetek is n e m s o k á r a 
e l t űnnek a Föld szinéről, és az u tóko r m á r csak könyvek­
ből és képekből tudja meg, hogy valamely vidéken 
régebben ez vagy az a különös t e rmésze t i emlék lé tezet t . 

A z ember b e l á t t a , hogy 
végre valamit tennie kel l . 
hogy az ős te rmésze tuek ez 
a n é h á n y utolsó szigete, 
r i tka á l la ta ival , növénye i ­
vel és á s v á n y a i v a l e g y ü t t 
végképen el ne pusztul­
jon. E z é r t szü le te t t meg a 
te rmésze t véde lmének ma­
gasztos gondolata. A z ember 
t e h á t védeni kezdte a szá­
m á r a hasznos természet i 
kincseket, sőt később tö r ­
vénnyel szabá lyoz ta és kor­
lá toz ta a t e rmésze t esztelen 
k i z sákmányo lá sá t . A mai 
ember m á r úgy termeli ki 
az erdőt , hogy pót lásáról is 
gondoskodik, úgy vadász ik 
és halászik, hogy egyszers­
mind gondozza és szapo­
r í t ja a vadat és a halakat. 

A z embert először csakis 
önző, főképen gazdasági 
szempontok kész te t t ék arra. 
hogy a t e rmésze tnek bizo­
nyos részét , a s zámára hasz­
nos á l l a toka t , növényeke t 
és á s v á n y o k a t megvédje . 

E z azonban nem az igazi, erköicsi t e rmésze tvéde lem. 
A z igazi t e rmésze tvéde lem olyan te rmésze t i kincseket 
is megóv, amelyek nincsenek az ember különös hasz­
nára , sőt ellenkezőleg, az emberre ká rosak is lehetnek. 
I d ő kellett ahhoz, hogy ez a nemesebb te rmésze t ­
védelem is meghonosodjék . M i n t ahogyan a régiség­
b ú v á r t a n u l m á n y o z z a és megóvja a műemlékeke t , a 
t e r m é s z e t b ú v á r is arra törekszik, hogy a r i tka és 
k iha lóban lévő á l l a toka t és növényeke t , a r i tka föld­
tani és földrajzi k é p z ő d m é n y e k e t és m á s te rmésze t i 
emlékeke t a pusz tu lás tó l az u tóko r s z á m á r a megóvja . 

A te rmésze t i emlékek védelméről ma m á r a leg több 
m ű v e l t á l l amban gondoskodnak. E z részben t á r sada lmi 
kapcsolatok révén tö r tén ik , amennyiben te rmésze t ­
védelmi egyesüle tekben a nemesebben gondolkodó 
po lgárok i smer te tésekkel iparkodnak a t e rmésze te t 
k i z sákmányo ló po lgá r t á r sa ik ra hatni. E z azonban nem^ 
j á r mindig kellő e redménnyel , ezér t a t e rmésze tvéde lem 
rendszerint csak ott lehet tökéle tes , ahol az á l lam a 
t e rmésze te t t ö rvénnye l védi meg. Néme to r szágban és 
az egykori Ausz t r i ában a t e rmésze tvéde lme t intéz-



menyesen rendez ték , ezekben az o r szágokban a te rmésze t i 
emlékeke t t ö r v é n y védi , k u t a t á s u k r a és gondozásukra 
külön á l lami t e rmésze tvéde lmi szervek lé tesül tek . Német ­
országban ezt a feladatot a »Staatliche Stelle jür Natur-
denkmalpflegea, a volt A u s z t r i á b a n pedig a »Bundes-
denkmalamtt végzi. 

Ná lunk ebben az i r á n y b a n még kevés t ö r t é n t . 
A z első, aki a t e rmésze tvéde lem g o n d o l a t á t h a z á n k b a n 
felvetette, Werner A. volt. O i n d í t v á n y o z t a 1885-ben, 
hogy ősá l lapo tban lévő egyes t e rü l e t eke t mint »természeti 
oázisok«-at tartsanak és védjenek meg. Később , 1896-ban 
Sajó Károly a »Prometheus«-ban a k iha ló á l la tokról 
cikket í r t s abban felhívta a m ű v e l t nemzeteket, hogy 
az amerikai nemzeti d í szker tek m i n t á j á r a ' t e rmésze t ­
védelmi t e rü le t eke t jelöljenek k i . 

Később néhai Darányi Ignác dr. minisztersége alatt 
a földmívelésügyi minisz­
t é r i u m erdészet i főosztálya 
keretein belül iparkodtak 
ezt a szép nemzeti feladatot 
megoldani, sőt erre a célra 
»( )rszágos Természe tvéde lmi 
Bizottság« is alakult, ebben 
erdészek, növény- és ál la t­
b ú v á r o k a hazai te rmésze t i 
emlékek véde lmére szövet­
keztek. Sokat foglalkozott 
ezzel a kérdéssel az Állami 
M a d á r t a n i I n t é z e t is. Schenk 
Jakab, az in téze t igazgatója , 
1919-ben egyT emlék i r a tban 
foglalta össze azokat a 
teendőke t , amelyek szüksé­
gesek arra, hogy a csonka 
országban még he lyenkén t 
megmaradt ős te rü le teke t 
m e g m e n t s ü k . E b b ő l az em­
lékira tból a köve tkezőkben 
közlök n é h á n y részletet . 

Magyarország magas 
hegységei és havasai eredeti 
ősi je l legüket őserdőikkel 
és v a d á l l o m á n y u k k a l e g y ü t t 
jórészt má ig m e g t a r t o t t á k . 
Ezeket, sajnos, né lkülözzük, 
megóvásukró l t e h á t nem gondoskodhatunk. Annál 
nagyobb gondot kel l f o rd í t anunk a csonka országban 
még h e l y e n k é n t megmaradt ős te rü le tek megóvására . 

Ilyen t e rü le t elsősorban a Kisbala ton, vagyis a 
Balaton dé lnyuga t i csücskének kiöblösödése. Ot t a 
Zala-folyó torkolata kö rnyékén nagyki te r jedésű mocsár 
keletkezett, ez az óriási nádasok , r eke t t \ r ések és feneketlen 
iszaplápok miat t szinte hozzáférhete t len . Ezen az ősi 
mocsá r te rü le ten t ö b b r i tka n ö v é n y e n k ívül főképen a 
kócsag, a kana lasgém, a batla és m á s r i tka v íz imadár 
t anyáz ik . Ezek a madarak évről-évre fogynak, mert 
az o rvvadászok és to jásszedők á l l andóan pusz t í t j ák 
őket . Régebben száznál t ö b b kócsagpár népes í t e t t e be 
ezt a te rü le te t , ma azonban alig t íz p á r fészkel ott. 
H a az á l lam vagy a t á r s a d a l o m nem gondoskodik 
hamarosan védelmükről , a kócsag és a több i r i tka vízi­
m a d á r onnan is kipusztul . 

Másik hason lóan őskori mocsár te lep a Velencei-tó, 
ezt is sokféle r i tka víz imadárfa j népesí t i be. Ott t anyáz ik 
a dankas i rá ly , a szárcsa, a vöcsök, többféle lúd és réce, 
apró n á d i m a d á r és vízicsibe. A m a d á r v i l á g o t ott fő­

képen a környező községek o rvvadásza i és a tavaszi 
to jásszedők i r t ják . Ezenk ívü l egyes községek napi 
vadász jegyeke t adnak k i ; t e h á t v a d á s z h a t ott mindenki 
te tszése szerint és ellenőrzés nélkül mindent lőhet , ami 
a puskacső elé kerül . 

E z t a t e rü le t e t sz intén védeni és fegyveres, csónakos 
őrökkel ő r iz te tn i kellene. A z ellenőrzést ott meglehetősen 
m e g k ö n n y í t e n é olyan ko rmányrende l e t , amely a csónaká­
zás t kor lá tozná , kü lön engedélyhez kö tné . 

A harmadik nevezetes vidék, ahol a t e rmésze t 
ősi a l ak jában még megmaradt, a k i skunsági te rmésze t i 
ős terüle t . E z t a ré tek , legelők és kaszálók alkotta, 
körülbelül nyolcvanezer ka tasz t rá l i s holdnyi t e rü le te t , 
hosszan e lnyúló vízerek, szabad vizek és n á d a s mocsarak 
t a rk í t j ák . Ezen az igazi ősá l l apo tban lévő pusz taságon 
számos, ma m á r r i tka v íz imadár lakik. Még néhány 
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évt izeddel ezelőt t tömegesen fészkelt ott a t av icankó , 
E u r ó p a egyik l e g r i t k á b b madara. Ot t t a n y á z i k a sz in tén 
r i tka törpe-vizicsibe, a kócsag, a t ü c s ö k m a d á r és 
fülemülesi tke, ott t a r t ó z k o d i k t o v á b b á tömegesen a 
bibié, a cankó , a dankas i rá ly , a bölömbika , a z u t á n 
többféle lúd és réce, végül ott t a lá l juk a széki madarakat 
is, nevezetesen a székicsér t és a székililét. Ot t van a 
hazá ja egy r i tka bogárfa jnak és egy r i tka lepkének. 
A növényv i l ágnak is vannak jellegzetes képviselői 
ezen a te rü le ten , ezek főképen csak az ottani szikes 
és homokos talajon élnek. 

E z t az ősi t e rü l e t e t is m á r nagyon k ikezdték . 
A vadásza t i viszonyok rendezet lensége, nevezetesen 
az o r v v a d á s z o k el lenőrzésének ügyes-bajos volta és az 
évt izedek ó t a t a r t ó bibic tojásszedés miatt ennek a 
v idéknek hajdan igen gazdag á l la tv i lága nagyon meg­
csappant. Va lóban e lé rkeze t t az u to l só óra, amikor 
megfelelő intézkedéssel a t e rü le t ősi jellege még meg­
ó v h a t ó o lymódon , hogy ez a t e rü le t t e rmésze t i emléknek 
minősí t tessék és december tő l júl iusig a forgalom rajta 
elt i l tassék. Ennek a rendelkezésnek legszigorúbb be-



t a r t á s á r a külön erre a célra 
szervezett őrség vigyázna. 

Csonka h a z á n k b a n még 
számos ilyen hasonlóan 
ősá l l apo tban megmaradt 
terüle t , mocsár , puszta és 
erdőség van ; ezeknek ősi 
á l l apo tban való m e g t a r t á s á ­
ról gondoskodni kellene. 

De nemcsak i lyen t e rü ­
leteket, hanem egyes r i tka 
földrajzi helyeket is meg 
kellene a rohamosan ter jedő 
ipari és gazdasági tö rek­
vésektől óvn i . Idetartoznak 
elsősorban a ba la tonmel lék i 
bazalthegyek és a t ihanyi 
gejz i rkúpok, vagyis a régi 
idők időszakosan magasba 
szökő melegforrása inak meg­
maradt kúpja i . M i n d a ké t 
földtani k é p z ő d m é n y a v i ­
lág legérdekesebb ki töréses 
t üneménye i közé tartozik. 
A z ember, sajnos, ezeket is 
m á r nagyon megrongá l t a , 
kevesen t ö r ő d n e k komolyan 

azzal, hogy ezeket a te rmészet i r i t kaságoka t a t u d o m á n y ­
nak, az o k t a t á s n a k és a t e rmésze t j á róknak ép á l l apo tban 
megtartsuk. 

Idetartoznak t o v á b b á az ipoly tarnóci l ábnyomok is 
Nógrád vármegyében . A patak vize ott harmadkori homok 
kőré tegeke t t á r t fel, ezeknek ré teglapja in sűrűn e g y m á s 
mellett á l la t i l á b n y o m o k l á tha tók . Néhány-mi l l ió év előtt 
ott volt a Földközi - tenger partja ; vas tagbőrűek , pa tás -
á l la tok és madarak gyakran j á r t a k ott és l ábnyomaik a 
tengerpart lágy homokos t a l a j ában megmaradtak. Állati 
l ábnyomok ilyen régi korból igen r i t kán t a lá lha tók . 
Ezeket is szakszerűen kell fel tárni , beker í teni és őr iz te tn i . 

A földtani és földrajzi emlékek közé tartoznak végül 
a barlangok is. A barlangok t ö b b okná l fogva különösen 
sokat szenvednek az emberi rombolás tó l . A barlangokat 
főképen kőfejtésre szemelik k i , mert az üregekkel és 
hasadékokka l á t sző t t kőzet k ö n n y e b b e n fej thető, mint 
a t ö m ö r kőzet . Ezé r t pusztult el a Pál völgyi-, a Jankovich-
és a Szentgá l i -bar laug elülső része, s ha idejében komolyan 
nem in tézkednek , a Solymár i - és a Remete-barlang is 
a kőfejtés á ldoza ta lesz. 

A z ember romboló hajlama leg inkább a barlangok 
belsejében, a cseppkövek tördelésében nyi lvánul meg. 
Műve l t és kevésbbé m ű v e l t emberek e g y a r á n t rendszerint 
nem t u d j á k megál lni , hogy az őrizetlen barlangban 
l á toga tá suk a lka lmáva l emléknek cseppköveket tör jenek 
le. Ta lán nem is sejtik, hogy botor cselekvésükkel 
mennyire vé tkeznek a t e rmésze t ellen. Tudjuk ugyanis, 
hogy egy cseppkő k ia lakulásához többszáz , sőt t öbb ­
ezer év szükséges. Mennyi önzés és d u r v a s á g rejlik 
annak a lelkében, aki a t e rmésze tnek sokszáz-, sőt 
sokezeréves fenséges a lko tá sá t pi l lanatnyi, durva ütéssel 
ö rökre megsemmisí t i s ezzel megfosztja többi ember­
t á r s á t a t tó l az élvezet től , hogy benne gyönyörködhessék . 

A barlangok ékte lení téséuek még egy módja az, 
hogy kiv i lágí tásukhoz füstölgő anyagokat, nevezetesen 
fák lyáka t , égő gallyakat és szahnarőzsé t haszná lnak , s 
ezzel a barlang falait és a c seppkőképződményeke t 
bekormozzák A Szil iczei-cseppkőbarlang, a beontina-

Tihany. Aranyház-gejzirkúp. Chnlnnky J. felvétele. 

barlang és az Aggteleki-barlang régi j á r a t á n a k falait 
és cseppkövei ! i lyenmódon rongá l ták meg. 

A barlangok ellen vét az is, aki a barlangot a természet­
j á r á s é rdekében tá r j a fel, de eredeti te rmészetes jellegét 
önkényesen megvá l toz t a t j a . Olyan eseteket is tudunk, 
hogy a barlangba mesterséges cseppköveket ép í t e t t ek , 
vagy meglévő cseppköveket megfestettek, hogy a barlang 
l á t v á n y o s a b b legyen. Ez t valósággal a te rmésze t meg­
hamis í t á sának kell minős í t enünk és el kell í té lnünk. 
A z ember ne akarjon nagyobb mester lenni a te rmészetnél ! 

A z ismertetett példákból lá t juk, hogy a természet ­
védelem terén sokféle a t enn iva ló . Sok e lpusz t í to t t 
te rmészet i emlékünke t m á r nem m e n t h e t j ü k meg, de 
legalább arra tö reked jünk , hogy a megmaradtakat a 
t ovább i pusz tu lás tó l m e g m e n t s ü k . Örömmel mond­
hatom, hogy a legutóbbi tíz évben a te rmésze tvédelem 
érdekében n á l u n k is je lentős ha ladás észlelhető. Sok 
tanácskozás , l a to lga tás és fontolgatás u t á n 1935-ben 
végre megszü le te t t a magyar te rmésze tvédelmi tö rvény , 
de nem mint önál ló a lko tás , hanem mint a magyar 
e rdő tö rvény egyik a lá rendel t része. A megoldásnak ez 
a módja nem m o n d h a t ó szerencsésnek, egyrészt , mert 
a t e rmésze tvéde lem jelentősége m e g k í v á n t a volna, 
hogy ez a tö rekvés önál ló t ö r v é n y b e n rögzítessék, 
másrész t , mert az e rdő tö rvény tő l való függősége okozta, 
hogy mega lko t á sa annyira késet t . Azóta i smét há rom 
év telt el, míg végre a mult évben megjelent a tö rvény 
végrehaj tási u t a s í t á sa és k inevez ték az Országos 
Természe tvéde lmi Tanácso t is. E z e k u t á n m á r semmi 
akadá lya , hogy hazánkban a gyakorlat i te rmészet ­
védelem meginduljon. 

Természe tvédelmi tö rekvése inknek azonban csak oly­
módon tudunk t a r t ó s sikert b iz tos í tani , ha mindnyá jan , 
akiket ez az ügv érdekel , összefogunk és egymás t h a t h a t ó ­
san t ámoga t juk . M u n k á n k a t azzal az óhajjal kezdjük, adja 
a magvarok Istene, hogy nemzeti tö rekvése inknek ez a 
legifjabb sarja a t e rmésze t é r t ra jongó hazafiak körében 
mennél nagyobb megér tés re és pár t fogásra ta lá l jon! 



RÖVID KÖZLEMÉNYEK 

A káposztalepke (Pieris brassicae) tömeges megjele­
nésének elmaradása 1938 nyarán. A főváros kö rnyékének 
t ö b b ker tgazdasága — de az ország sok m á s v idéke is — 
ugyancsak megemlegeti 1937 n y a r á t . Mert az u tóbb i 
évek hosszú során nem mutatkozott káposz t a l epke vá ra t ­
lanul olyan tömegesen jelent meg, hogy a káposz ta ­
félékben érzékeny k á r o k a t okozott. 

E z a h i r t e len-vára t l an elszaporodás, — amelynek 
okait tudtommal senki sem vi lág í to t ta meg — az erről 
szóló rövid emlékezte tő (A Természet 1937. évf. 259. old.) 
befejező szakaszában a köve tkező megjegyzésre indí­
totta e sorok í róját : »Kíváncsian vá rha t juk , hogy a 
második nemzedék még a tavaszit is felülmúló tömegé­
nek pe t e rakásábó l szá rmazó ivadék milyen nagy számmal 
mutatkozik majd a jövő (1938) tavasszal? De érdekes 
lenne figyelemmel kísérni azokat a helyeket is, ahol a 
lepke idei nagy tömegének v á r h a t ó mennyiségű ivadéka 
vagy egyál ta lán nem, vagy csak nagyon megcsappant 
számmal mutá tkoznék .« 

Nos, va lóban az t ö r t én t , hogy 1938 n y a r á n igen 
sok olyan t e rü le t maradt a káposz ta l epke rajzásától 
mentes, amelyen 1937-ben a hernyók óriási k á r o k a t 
okoztak. Ilyen te rü le t volt e lsősorban a székesfőváros 
és környéke , a Gerecse, a Vértes-hegység körzete , a 
Balaton melléke, t o v á b b á a Börzsöny-hegység vidéke, 
az Ipoly mente, valamint Baranya déli része. ') 

A káposztalepke (Pieris brassicae) hímje. Gaál Elemér rajza. 

Xinesenek adataim az ország keleti és délkelet i 
területeiről . De ezú t t a l nem is s zándékom az e lá rasz tás 
és ká r t evés teljes képének megrajzolása . Mikén t előbbi 
rövid köz leményemben , most is csupán azt ó h a j t a n á m 
k idombor í t an i , hogy a káposz ta l epke hirtelen elszaporo­
dása és viszont ór iásira szaporodott tömegeinek hirtelen 
e l tűnése 1937-ben, illetve 1938-ban s z e m b e t ű n ő volt . 
Mert nem elég egyszerűen arra hivatkoznunk, hogy a 
tú lságosan elszaporodott k á r t e v ő n e k ugyanakkor ellen-

») Hallomásból úgy tudom, hogy Győr vidékén 1938 nyarán is 
nagyon sok volt a káposztalepke. 

ségei is elszaporodnak. A gyakorlat arra t an í t , hogy 
az »ellenség« csak bizonyos késéssel jelenik meg meg­
felelő nagy s z á m m a l . 

De másfelől az á t m e n e t nélküli , hirtelen e lszaporodás 
még nehezebben mego ldha tó kérdésnek látszik. Köszö­
nettel v e n n é m az idevágó szíves felvilágosítást , valamint 
az idei (1939.) ra jzásra vona tkozó adatokat. 

H a m á r a fehérpi l langók (Pieridae) csa ládjának 
egvik, l egá l t a l ánosabban ismert fajáról, a káposz ta ­
lepkéről beszélünk, hadd eml í t sem meg legközelebbi 
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A répalepke (Pieris rapae) hímje. 
Gaál Elemér rajza. 

rokonfajá t , a r épa lepké t (Pieris rapae) is. Ennek be­
m u t a t á s a azér t sem felesleges, mert l ép ten -nvomon 
tapasztalhatjuk, hogy rendszerint összetéveszt ik a 
káposz ta lepkéve l . K e t t e j ü k közö t t pedig elég szembe tűnő 
a különbség. Legkönnyebben a h í m e k e t kü lönböz te the t ­
j ük meg egymás tó l ; a répa lepke h ímje felső s z á r n y á t 
ugyanis a h a l v á n y szárny'csúcsfolton k ívü l egy fekete 
pont is díszíti , a káposz ta lepke h ímjén viszont ez a folt 
h iányzik . Nős ténye ik folt- és pontdíszei á l t a l ában 
hasonlók , de megeml í the t jük , hogy a káposz ta l epke 
minden foltja fe l tűnően színezet t , ellenben a mindig 
kisebb, g y ö n g é d e b b t e r m e t ű répapi l langó foltjai i nkább 
szürkések és gyakran egészen e lmosódok. 

A z egymáshoz va lóban hasonló ké t faj he rnyó inak 
é l e tmód jában is van rokon vonás , mégpedig a keresztes­
virágú növények (káposztafélék) kedvelése. A káposz ta ­
lepke he rnyó ja azonban, ha csak teheti, m o h ó n t á m a d 
a k á p o s z t á r a és benne nagy k á r t tesz, viszont kisebb­
t e r m e t ű , kevésbbé falánk rokona m á s növényekke l is 
beéri . Ennek tu l a jdon í tha tó , hogy" a répapi l langó kár­
tevése ellen kevés a panasz. 

S végül még egy7 e l térés. A répap i l l angónak évről-
évre egyforma tömege jelenik meg. F e l t ű n ő elszaporo­
d á s á t é p p ú g y nem észleljük, aká r s z á m b a v e h e t ő meg-
ritkulását. n ,, , . . , 

Lraal István dr. 

Kagylók mászkálásának nyomai a Balatonban. A k i 
a Balatonban fürdik, annak szélcsendes időben gyakran 
f e l t űnhe t t ek a fenék h o m o k j á b a rajzolt, sokszor szeszé­
lyesen k a n y a r g ó b a r á z d á k . H a a sekély v ízben ó v a t o s a n 
l épkedve , a b a r á z d á k k a c s k a r i n g ó s v o n a l á t köve t jük , 
hamarosan m e g t a l á l j u k okozó já t , a t a v i k a g y l ó t vagy a 
fes tékkagydót . K e v é s m o z g á s u k , v í z a l a t t i fenéklakó 



é l e tmód juk mia t t a Balaton á l la t ­
v i l ágának t a l á n legszerényebb tag­
j a i . A z élő á l l a to t alig l á t juk , csak 
partra vetett és emlékül eltett 
üres h é j m a r a d v á n y a i b ó l ismerjük. 
Pedig ez a héj az á l la t puha 
t e s t ének csak védőpáncé l ja és 
sz i lárd váza . A puha test egyik 
főalkotórésze az az éka lakú izom­
tömeg , amelyet é l e tműködése miat t 
l ábnak nevezünk . Ta l án a csigák 
csúszó t a lpához lehetne legjobban 
hason l í t an i . 

A l áb m u n k á j a nagyon egy­
szerű. A m i n t a kagy ló észreveszi, 
hogy a víz kö rü lö t t e nyugodt, 
t eknő i t kissé szé tny i t j a és lábát , 
mint valami nyelvet, a köpeny­
szegélyek közül k inyú j t j a . Lassan 
fokozatosan e lőbbre tolja, a z u t á n 
befúrja a homokba és i lymódon 
m e g t á m a s z k o d v a , m á r van annyi 
ereje, hogy felegyenesedjék. A 
kagy ló mozgásáró l és a meg j á r t 
t ávo lságró l a n é m e t k u t a t ó k 
é rdekes megfigyelésekkel gazdagí­
t o t t á k a t u d o m á n y t . Ezek szerint 
m e g k ü l ö n b ö z t e t h e t ő szakasza van. 

A balatoni tavikagyló út ja a fövenyen. Halier László dr. felvétele. 

a h a l a d á s n a k ké t 
Klőször a nyelv­

a l a k ú l á b hegyével t u r k á l a homokban, hol k inyú j t j a , 
hol meg visszahúzza . A z u t á n szüne t köve tkez ik , majd 
élénk k o p o l t y ú á r a m l á s kezdődik . Er re a k iü r í tőny í l á s 
megszűkü l , a t a p o g a t ó k összeborulnak, s a kagydó a 
k iü r í tőny í láson á t a besz ívo t t vizet vastag s u g á r b a n 
szorí t ja k i . A l á b n a k a homokban lévő része mozdu­
latlan marad, a k ö p e n y alatt lévő fo ly t a t á sa azonban 
megröv idü l s i l ymódon húzza maga u t á n egész t e s t é t . 
Ezek a mozgások többször meg i smé t lődve , a k a g y l ó t 
igen lassan viszik t o v á b b . E z a h a l a d á s azonban 
alighanem nagy megeről te tésse l j á r , mert minden i lyen 
m e g m o z d u l á s u t á n hosszabb szüne t szokott köve tkezn i . 

A m eg já r t t ávo l ság ró l Walthev hohenburgi e rdő­
mesternek vannak é rdekes adatai. Reggel 8 ó rá tó l este 
5 óráig egy fo lyami -gyöngykagy ló t figyelt : ez alatt 
az idő alatt a k a g y l ó csak k é t és fél l ábny i utat j á r t meg. 
A k k o r a darab ha l adás ra , amekkora a kagy ló hossza, 
félórára vol t szüksége. 

A k a g y l ó k n a k a Balatonban l á t h a t ó nyomai alig 
hosszabbak egv-ké t méte rné l . 

Noha a k a g y l ó u t a k ba rázdá i rendszerint egyenes 
vonalak, néha mégis meglepően kacska r ingósak . A 
k a g y l ó n a k ezt a — népiesen kifejezett — xmegkergülé-
sét« ú j a b b a n é lősködőknek , főképen a vándo rkagy lók 
b e a v a t k o z á s á n a k tu la jdon í t j ák , á m b á r a bemutatott 
fényképen l á t h a t ó b a r á z d á k a t s z á n t o t t kagylón a 
v á n d o r k a g y l ó n a k semmi n y o m á t sem t a l á l t a m . 

A Bala ton kagy lóv i l ágában az ú j a b b a n megtele­
pedett és elszaporodott v á n d o r k a g y l ó u k ívül a Na jádok 
csa lád jába t a r t o z ó fes tőkagvló (Unió) és a t av ikagy ló 
( Anodonta) a legnevezetesebb. Ezeknek hé j tömege i t 
t a lá l juk a par t szegé lyeken , ahol n á d t ö r m e l é k k e l vegye­
sen kis t u r z á s o k a t alkotnak. 

A t ihanyi Biológiai K u t a t ó i n t é z e t a Balaton t ö b b i 
élőlénye mellett a kagy lókka l is foglalkozik és ezen a 
t é ren is sok é r t ékes e r edménnye l g a z d a g í t o t t a a magyar 
á l l a t é l e t t an i szakirodalmat. Halier dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK 

BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 
ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

S E T A K A Z Á L L A T K E R T B E N . 

Felhozták egy hé t re k é t kis u n o k á m a t vi lágot lá tn i . 
- H o v á men jünk? — kérden i tő lük az első napon. 

— A z á l l a tke r tbe - mondja a nagyobbik. (Ő már 
okos, t ú l van az első elemin.) 

- K á n t o r ú rhoz — kiá l t ja a kicsi . (Őt t u d o m á n y 
hí ján benyomások vezetik,) 

Mivelhogy a »Kántor úr« is az á l l a tke r tben t a l á lha tó , 
a vé lemények egyeznek, m e g y ü n k t e h á t az á l l a tker tbe . 
A z lett volna a különös dolog, ha nem oda k í v á n k o z t a k 
volna. Mert a kis gyereknek első szerelme az á l la t . E z 
a vonzalom veleszüle te t t és természetes , hiszen egyazon 
T e r e m t ő n e k gyermekei. J á t é k o s pa j tások . 

- K u k o r i k ú — hangoztatja a kakas. — K u k o r i k ú —-
felel rá Jancsika. — N o most megint te! — mondja 
a kakasnak. 

Igen, a kakas, a »Bodri«, a p ip i , a galamb, mind jó-
ba rá t j a J a n c s i k á n a k , uzsonnájá t is megosztja velük. 
N e m á r t a n a , ha b e n n ü n k , fe lnőt tekben is t ö b b volna 
ebből a szere te tből . De m i önzők vagyunk, dologba 
fogjuk, k ínozzuk őket , v a d á s z u n k rá juk és . . . meg­
esszük őke t . 

H á t e lmen tünk , m e g n é z t ü n k mindent, azaz hogy 
nem is tellett egy dé lu t án mindenre, annyi ott a lá tn iva ló . 
Otthon a z u t á n nagy előadás volt, hogy m i mindent 
l á t t a k . A nagyobbik, az iskolás, sorra vette a l á t o t t a k a t , 
a kicsi meg bemutatta : - i lyen a p ú p ú teve — azzal 
négykéz láb ra ereszkedett, ülőkéjét magasra emelte, 
odacsapott kezével, hogy : — it t a p ú p ú . — Egy másik 
napon is e lmen tünk , mert még meg kellett nézni , hogyan 



"Kántor iírék« az á l la tker tben. Halier László dr. felvétele. 

j á t sz ik az öreg medve a f iával . Meg hogy »Maxi« hogvan 
kerékpároz ik . 

Hamar letelt az egy hé t , az u n o k á k a t hazav i t t ék , 
én meg azon kaptam magamat, hogy el ke l l mennem 
az á l l a tke r tbe . H ú z o t t oda va lami . Az-e , hogy olyan 
kedves ó r á k a t t ö l t ö t t e m ott a kicsinyekkel , vagy hogy 
közelebb akartam lenni az á l l a tokhoz , amelyeket a 
szabadban csak messziről l á t h a t u n k , vagy éppen csak 
olvashatunk ró luk? H á t elmentem most m á r magam, 
és . . . m á s k o r is el fogok menni. É r d e m e s és t anu lságos . 
H a így közelről f igyelhet jük az élők v i lágá t , le lkünkkel 
is köze lebb jutunk hozzájuk , megszere t jük őke t , s m á r 
nem érezzük, hogy »vad« á l la tok , hanem vágyakozó , 
szenvedő vagy ö rvendező lények, és szükségük van 
a m i s z e r e t e t ü n k r e . 

De hogy egyik szavamat a m á s i k b a ne ö l t sem, vegyük 
csak sorba, ami l á tn iva ló . 

A be j á ra thoz közel a közönség egy v ízmedence 
körü l áll. Min tha üres volna. De a víz hu l l ámzan i kezd, 
majd egy nagy b a r n a v ö r ö s felület emelkedik színére, 
u t á n a csak egy pi l lanatra vastag foglalatban a p r ó szem­
pár , azon tú l ké t rózsaszínű nyí lás , de e l tűn ik megint. 
A viziló. Ke t t en vannak. Hatalmas fu j t a tó juk lehet, 
hogy olyan sokáig tudnak a víz alatt lenni. De nem 
sokat l á t u n k belőlük, g y e r ü n k a szomszédba . Ot t egy 
kis elefánt e g y k e d v ű e n porozza h á t á t . K ü l ö n b e n estén­
k é n t az »Arizona bár«-ban művészked ik . Mellette h á r o m 
óriás . A legszélső folyton kérege t . H a pénz t adnak neki , 
t ü s t é n t odaadja ápo ló jának ; ha tízfil lérest kapott, egy 
karé j kenyeret vásáro l rajta. A mellette levő — a kö­
zépső — a legnagyobb. Igazi húshegy . Micsoda hatalmas 
óriás lehet egy nagyagyaras afrikai e lefánt , ha ezek 
az indiaiak is ekkora ór iások. Legszélül még egy vastag­
bőrű , az o r r sza rvú . Orra m ö g ö t t o lyan hatalmasak a 
szarvai, mintha ké t sárgásfehér tégla volna a fején, 
a t e rmésze t rajta sem fukarkodott az anyaggal. K ü l ö n b e n 
o lda lá ra fekve nyugodtan szundiká l , nem kérege t , sokkal 
b ü s z k é b b anná l . H a nem zavar j ák , nincs vele semmi 
baj, de ha Afr ikában va lak i elébe áll, bizony fellöki. 
Vele szemben meg a k é t zsiráf, t a l án legér tékesebb ál la ta i 
az á l l a tke r tnek . H a t á s o s l á t v á n y ez a k é t remek »állat-
torony«, szépek, t i sz ták , j ó h ú s b a n vannak. A k k o r 

t ű n i k csak fel e lképesztő magasságuk , amikor a ker í tés­
hez j önnek . 

T o v á b b m e g y ü n k . Ot t hatalmas ősál la tok, a bölé­
nyek t a n y á z n a k . Micsoda erő lehet a b ika hatalmas 
n y a k á b a n , k ö n n y e n levegőbe l ó d í t h a t n a egy megrakott 
szekeret. A z amerikai bö lényb ika széles marja, feje, 
toká ja , rengeteg szakál la valóságos csoda. A z u t á n tevék , 
l á m á k . A t e v é t nem szabad bosszantani, mert harap. 
A t e rmésze t t réfás k e d v é b e n alkotta i lyen c súnyának . 
De szépek á m a szarvasok, a hazaiak, az indiaiak meg 
az amerikaiak e g y a r á n t . E g y i k n e k - m á s i k u a k hatalmas 
ko roná j a m é g bőrrel fedett. A szarvastehenek kedvesek, 
szelídek, ők is szívesen fogadják az a j ándék enniva ló t . 

É r d e k e s jelenetet l á t t u n k a d á m v a d u d v a r á n . A z 
ápolók egy hókasz ínű t hajszoltak, csak nehezen tudta 
lefogni vagy hat ember. E l kellett szál l í tani va l ahová . 
E r r e a ha j szá ra a szemben levő ketrecben a gal léros 
p á v i á n o k fogoly társuk i r á n t való együ t t é rzésbő l dühös , 
m é l t a t l a n k o d ó u g a t á s b a t ö r t e k k i . Csodálatos együ t t ­
érzés . 

N i n i , a kenguru erszényéből k íváncs ian pislog kifelé 
a fia. A m o t t egy t á g a s udvaron antilopok, z eb rák ; 
a nagyobbik z e b r á n a k gyönyörű kis csikaja van . A m i k o r 
l á t t a m , t a l á n csak t í znapos vol t , de m á r i s kecses, fürge 
kis jószág. A z egyik oryx-anti lopnak szarva hegyén 
ó l o m g ö m b van, a k á r a ho r tobágy i b ikának . B izonyára 
döfködős t e rmésze tű . Veszedelmes szerszám lehet m é t e r 
hosszú, hegyes szarva. 

N o , ott vannak »Kántor iirék«. A z ö rvösmedve­
m a m á n a k helyes kis fia van ; kedélyesen j á t szadoznak , 
a kis bocs fölfelé mász ik a vasrudakon, a mama elkapja 
fa rá t és le rán t ja . Majd meghempergeti a v ízmedencében . 
A z ö rvösmedvék , meg hazai m a c k ó i n k is szenvedélyes 
kérege tők . A z a j akosmedvék nagyon célszerűen nyú j t j ák 
előre alsó ajkukat. A b a r n á k n a k vá l toza tos színű a 
b u n d á j u k , van sö té t meg vi lágossárga. Gyerekkoromban 
sokat t á n c o l t a t t a k mifelénk az erdélyi c igányok most 
m á r csak az á l l a tke r tben l á t h a t j u k őke t . A z egyik 
barnamedve fe l tűnően hatalmas pé ldány . Fent, a szikla­
hegyen szép fehér jegesmedve hever, mé lyen alatta a 
fókák úszká lnak , ő k is m e g t a n u l t á k a ko ldu lás t és rekedt 
uga tássa l jelzik, hogy szívesen fogadnák az a j ándékha la t . 

A nagy m a c s k á k sz ik lavára remek a lko tás , a sok 
barlangi l akás azt a l á t sza to t kel t i , hogy az á l la tok 
szabadon vannak. E g y hatalmas sz ik laüregben para­
dicsomi békében van e g y ü t t ké t nős tény oroszlán egy 
h ím tigrissel! Sok oroszlán van, a h ímek p o m p á s fekete-
sörényesek . Megnéz tem e te t é süke t . Ezek a nagy m a c s k á k 
az eléjük vetett h ú s d a r a b o k a t először sokáig nya loga t j ák ; 
bezzeg a farkasok r ö p t é b e n k a p j á k el az adagot, egyet 
nyelnek, s m á r csak pofá juka t nya loga t j ák u t á n a . 
A z egyik feketesörényes orosz lánnak , úgy lá t szo t t , 
koplalnia kellett, mert nem kapott semmit. E z é r t röv id 
uga tássze rű k i törésekkel dühösen bömbö l t . 

Nagyon szépek, kecsesek a j aguá rok . Ot t l á t j uk a 
fekete p á r d u c o t is. N e m nézné k i belőle az ember, hogy 
t a l p á v a l be tudja tö rn i az india i lovacska k o p o n y á j á t , 
ha nem tiMauglU m o n d a n á . Á m b á r zöldesen fénylő 
szeméből nem sok j á m b o r s á g o t lehet kiolvasni . »Sir 
Khán«, a k i rá ly t ig r i s , g y ö n y ö r ű ál la t , csak rosszkedvű. 

A cs impánzok háza e lő t t nagy közönség van . »Maxi« 
bemutatja ügyességét . Szomszédja nem vesz részt az 
e lőadásban , csak alá í r ja az emlékbe vásá ro l t képes­
lapokat, t e rmésze tesen cs impánzí rássa l . H a nagyon 
közelről nézik , le is köpköd i a k íváncs i aka t . B á m u l a t o s 
ezeknek az á l l a toknak testi ügyessége. Ü temesen h in-



Szirtisas az állatkerti nagy rüpdében. 
». . . bezzeg jobb volna szálldosni a napba . . .« 

Wollny Károly felvétele. 

t á zva lendülnek négy-öt m é t e r távolságra , könnyedén , 
s imán vetik le magukat a fa te te jéről , e lkapják a h i n t á t 
vagy a vasrácsot , valóságos légtornászok. A többi 
majomketrecben komoly pofával vakaródz ik meg bol-
házkod ik a sokféle majomnépség . 

Még nagyon sok lá tn iva ló volna, de nem telik az 
időből . Zajos az élet a t ó p a r t j á n meg a vízben. Ren­
geteg gázló és v í z imadá r hápog, karicsál , kelepel, gágog, 
úszkál , bukdácso l , to l lászkodik és féllábon álldogál. 
Sokféle gém, gólya, vadkacsa, vadliba, s irály, bíbic, 
szárcsa, szalonka, fehér- és f eke teha t tyú és egyéb vízi­
szá rnyas . Ott van a »kegyes« pel ikán is. V a n ugyanis 
egy régi la t in templomi ének, hogy : »pie pelicane, Jesu 
Domine«. A z őskeresz tények a gödény t t a r t o t t á k az 
Üdvöz í tő je lképének, mert azt h i t t ék róla, hogy sajá t 
vérével t áp lá l ja fiait. Zsákos hosszú csőrét a vízbe 
már toga t j a , h á t h a akad a z sákban valami. Szépek a 
hazai és délszaki darvak, sok szép n ó t a alanyai. 

Meg ke l l még nézni a fu tóka t , tyúkfé léket . Odalenn, 
Afr ikában hosszú nyakukkal a struccok is őr tá l lók, 
aká r a zsiráfok. Ott van az ausz t rá l ia i strucc, az emu is, 
no meg a magyar t úzok és a pusztai t y ú k . Már csak 
az éneklők csicsergő gyűlését hallgathatom meg, azt is 
csak fu t t ában , pedig olyan bá josak , fürgék és olyan 
sokan vannak. 

Másnap a z u t á n a ragadozó madarakon kezdtem. 
J ó iskola ez, főképen a vadászembernek . Sok közülük 
az á r t a t l a n á ldoza t . . . t uda t l anságbó l . A z á l l a tke r tben 
jól szemügyre lehet venni, melyik az ellenség, melyik 
a j óba rá t . A sasok viselkedése a fogságban emlékez te t 
az oroszlánokéra . Bezzeg jobb volna »szálldosni a napba«, 
mint a röpdében gubbasztani. A keselyűknek, azt hiszem, 

csak az fontos, hogy koncot kapjanak Hí rükhöz mé l tó 
megjelenésük van a rab ló lovagoknak, a só lymoknak , 
hé j áknak . Szemük félelmesen vil log, ö l tözetük, fegyver­
ze tük díszes. Különös , hogy a t e rmésze t a leggonoszabb 
r a b l ó k a t ö l töz te t te fel a legszebben, mikén t a tigrist 
meg a pá rduco t is. 

A baglyok h á z á b a n a rúdon szabályos sorban ül 
hat uhu. A z t h inné az ember, hogy k i t ö m ö t t pé ldányok, 
olyan mozdulatlanok, csak n ag y n éh a pislant egyik-másik 
nagy, kerek, narancssz ín szemével. Furcsa l á tvány , 
neve t t e tőnek is m o n d h a t n á az ember, ha nem lenne a 
bagoly a t u d o m á n y — no meg a boszorkányság -
hivatalos jelképe. 

Végre eljutottam az a k v á r i u m b a , meg a pá lma­
házba is. A z előbbi t szellemesen a k k é n t helyezték el, 
mintha a nézőnek a tenger fenekére kellene leszállnia. 
Ott lá t juk a t e rmésze t j á tékos művésze té t . Gyönyörű , 
sz ínpompás alakok a förtelmes férgek mellett. De van-e 
jogunk hozzá, hogy bírá ló szemmel nézzük a színeknek 
és alakoknak ezt a tobzódó vá l toza tosságá t? Hiszen 
a szép és a r ú t viszonylagos fogalom. A sz ivárvány min­
den színében pompázó halak mellett sárkányfe jű ször­
nyetegek. A rákok , kagylók legvál toza tosabb és leg­
lehetetlenebb alakjai. A sok nyüzsgő alak mellett a 
fenékhez t apadó , mozdulatlan csodák. Bíborvörös hurka­
darab, pedig h á t élő és z s á k m á n y r a leső állat , vagy 
virág- és gombaa lakú t e r e m t m é n y e k , csodálatos fegy­
verzettel. A tengerfenék alakokban, színekben még 
pazarabb, mint a forróégövek n a p s ü t ö t t e világa. Ön­
kénte lenül elsuttogom P e t ő f i szavait : 

»Lelkem édes, mély m á m o r b a szédült , 
A te rmésze t örök szépségétül.« 

A p á l m a h á z b a n a forróégövek, délszaki t á jak nagy­
szerű, búja növényv i l ágában gyönyörködhe tünk . Külö­
nösen hatott r á m , hogy a kaktuszok sorában ugyanolyan 
alakokat l á t t a m , mint az a k v á r i u m b a n . Tüskebőrűek , 
aká rcsak a tenger fenekén. A kaktuszok versenyében 
Mexikó a győztes , elképesztő a lakú és nagyságú sok­
féleségével. A p á l m a h á z emeleti medencéjében, illetve 
annak szegélyén sokféle krokodilus lus tá lkodik . Nézésük 
olyan á r t a t l an , az ember nem tenne fel ró luk semmi 
rosszat. A medence fenekén szélesen terpeszkedik egy 
hatalmas öreg k a j m á n . 

N e m számol t am be mindenről , ami az á l la tker tben 
l á tha tó , hiszen nem rendszeres i smer te tés t , csak egy­
szerű, t e rmésze tba rá t i megfigyeléseket akartam közölni. 
Miként az elején is mondottam, az élők vi lágát közelebb­
ről kell megfigvelni, hogy az ember szívben és lélekben 
is közelebb érezze m a g á t hozzájuk. F á m , az á l la tker t i 
á l la tok m á r nem vadak, mert tud ják , hogy nem kel l 
félniök az ember tő l . Megértésre, szeretetre van szük­
ségük. A k i a t e rmésze te t szereti, szeretettel kell lennie 
az á l la tok i r án t is. A jólelkű ember nem lehet hozzájuk 
kegyetlen, hanem megér tő és jó indu la tú . 

Megint Petőfi-te hivatkozom. A »Rab oroszlán* vágt­
áz »Anyám tyúkja* című kö l teményére , milyen meleg 
szeretettel beszél abban a t yúkanyó ró l meg a »Morzsa« 
k u t y á r ó l . Utolsó kö l teményei közö t t van, »midőn a 
vész harangja zúgott« már , a »Paesirtaszót hallok megint*: 

»Dalolj tavasznak h í rmondó ja te, 
Dalolj te kedves kis m a d á r . . .« 

Kunsági 

Felelős nyomdavezető: Kurfürst István vezérigazgató 
Budapest székesfőváros házinyomdája 1939 — 9940 
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a Rudas Gyógyfürdő parkjában fellörő 

Hungária, Aiiila és Juvenius 
gyógyforrások vizével 

A Hungária és Attila kénesforrás 
gyomor-, bélmegbelegedések, epe*, máj- és vesebáiiialmak gyógy­

kezelésére kiválóan alkalmas. 

A Juvenius rádiumforrás 
íesíi és szeüemi kimerülés, korai elöregedés, magas vérnyomás és 
véredényelmeszesedés kezelésénél igen jó eredménnyel használható. 

Részletes felvilágosítási nyují: 
Budapesí Székesfőváros Gyógyfürdőinek és Gyógyforrásainak igazgatósága 

Budapest, XI. kerüleí, Kelenhegyi^úl 4. szám. 



A Budapest S z é k e s f ő v á r o s i 
Állat- é s Növénykertben 
állandóan sok a látványosság é s szórakozás! 

Az állatok enyhébb időben a szabad kifutókban; 
télen pedig az állatházakban láthatók. 
A kert területén: akvárium (tengeri és édesvízi 
állatokkal), kigyóház, pálmaház é s terrarium, 
lovaglópálya, kocsizás. 
Két vendéglő, tejcsarnok. 
A nyári hónapokban szabad nézőtéren elsőrendű 
hangversenyek, teljes opera- és operettelőadások. 
Télen jégpálya, melegedő, csatoló, falatozó. 
Az e g é s z kertben szabad f é n y k é p e z é s . 

B e l é p ő d í j : 
felnőtteknek 70 fillér, vasárnap 50 fillér. 
10 éven aluli gyermekeknek . . . . . . . 30 fillér. 
Minden hónap elsS vasárnapján 
felnőtteknek 40 fillér, 
10 éven aluli gyermekeknek 20 fillér. 

T 
E 
R 
M 
É 
S 
Z 
E 
T 

a Székesfővárosi Állat- és Növénykert természettudományos 

k é p e s f o l y ó i r a t a 
legjobb tanácsadója, oktatója és szórakoztatója a természet 

minden barátjának és kutatójának. 

M e g j e l e n i k m i n d e n h ó 1 5 . - é n . 
E l ő f i z e t é s i á r a e g é s z é v r e 

6 p e n g ő . 
E g y e s s z á m á r a 60 f i l l é r . 

M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a b á r k i n e k ingyen k ü l d 
„A Természet" kiadóhivatala Budapest, XIV., Állat- és Növénykert. 


